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EHTOMOJIOI'TYHA HOMEHKJIATYPA
B PAKYPCI IPOBJIEM CYYACHOI'O TEPMIHO3HABCTBA

Y cmammi posensnymo npobiemy mepmiHomeopeHHs Ha CYUACHOMY emani Ha NPUKIaoi aHeiticoKol
EHMOMOJIO2IYHOI  HOMEHKIAmypu,  30Kpemd, OOIDYHMOBAHO  KOSHIMUGHUL  NiOXi0 00  BUBUEHMS
MEePMIHON02IYHOT TeKCUKU, ONUCAHO PI3HI NIOX00U 00 MIAYMAYEHHS NOHAMMA KMEPMIHY, WO 3ANUUAEMbCS
OOHUHI HepO38 ’A3aHUM NUMAHHAM. 3pobieHo cnpody OKpeciumu CHeKmp 6umoe 00 MepMiHie, saKi 8
Oinbuwiocmi 8unadkie He € oOHo3Haunumu. OKpiM mMO020, NPOAHANI308AHO HAAGHI NO2AA0U HAYKOBYIE HA
PO3MEJICYBAHHSL HNOHAMb «MEPMIHY» Ma «HOMEH» ma 3’5COBAHO, WO HOMEHKIAmypa € He CMINbKU
NPOMUCMABNIECHON, CKIIbKU 3ATYHeHOI0 00 MEePMIHO02IT K 3MICIMOBHO HAUOLIbUW KOHKpEemHUlL iT pieeHb.

Y Oocniooicenni  oxpecieHo OCHOGHI NPUHYUNU TMEPMIHOMBOPEHHS HA NPUKIAdl  AH2TIUCHKOT
EHMOMON02TYHOT MEPMIHOCUCTNEMU.

KawowoBi  ciaoBa:  ewmomoniv,  mepmin,  mepmiHOocucmema,  HOMEH,  HOMEHKIAmMypa,
MEPMIHOMBOPEHHSA, MEPMIHONOZHAUECHHS, MAKCOH.

IloctanoBka mpoOJeMH. AHIIINCHKI CEHTOMOHIMH CTaHOBJIATH OCOOJWBHMA  Iap
AHTITIHCHKOT MOBH — TEPMIHOCUCTEMY, LIO SIBIISIE COOOI0 CUCTEMY, ITiJ] IKOIO PO3YMIIOTh CYKYITHICTb
CIiB 1 CHONYK, «I10 3a0e3MeuyroTh HOMIHAIII0 OCHOBHUX IOHSATH MEBHOI Taiy3i 3HaHb 1 chepu
JUSJIBLHOCTI, 3B’S3aHUX MiXK COOOIO JIOTIYHHUMH, CEMAHTUYHUMHU M IHIIMMHU BiJHOIICHHSAMUY» |1,
c. 27]. bynp-sixa TepmiHOocUCTEMA € 00’ €KTOM BUBYEHHS TEPMIHO3HABCTBA — PO3/LUTY JIEKCUKOJIOTI],
10 JAOCIHIJIKY€E IPUHILIAIIN OpraHi3alii TepMIHOCUCTEM, MEXaHI3MU TBOPEHHS TEPMiHIB, BUMOTH J10
HUX, a TaKOX PO3B’s3y€ MPUKIIAJHI 3aBJaHHS YNOPAAKYBaHHS W Koau@ikalii TepMiHOCHCTEM Ta
iXHIX BIANOBIJHUKIB Y PI3HUX MOBaXx.

AHaJni3 ocTaHHiX AocaizkeHb i myOJaikaniii. I3 cepennnn 70-x pokiB XX CT. /11 BUBYEHHS
MPOLIECIB  TEPMIHOTBOPEHHST M Oprasizamii TEpMIHOCHCTEM NOYalIM 3ajlyyaTd MPUHLIUIN
KOTHITOJIOTI], 10 CHPUYMHUIO 3apOJUKEHHS HOBOI raiy3i — KOTHITMBHOTO TepMiHO3HaBcTBa [,
c. 28]. «KorHiTUBHUHN acCHEKT AOCIIIKEHHS, XapaKTepHUI JIsl CydacHOI JIHIBICTUKH, aKTyaIbHUH 1
AJIsI TEPMIHOJIOTI, I¢ 32 KOXKHHUM TEPMIHOM CTOITh 4iTKa, TOYHA CTPYKTypa 3HaHHs» [2, c. 13].
[linxin 10 BUBYEHHS TEPMIHIB HE TUIBKM SIK JO €JIEMEHTIB TEPMIHOCHCTEMH, a i sIK 3aco0iB
MOBHOT'O BHUPa)KE€HHsI HAyKOBOTO MHCIIEHHsS y IpoIleci KOMYyHIKalii Mae 0coOJUBE 3HAYEHHS IS
PO3pOOKM CEMAHTHUKH T€PMiHA 1 € HAa CbOT'OJJHI HAMO1IbIII EPCTIEKTUBHUM Y TEPMiHO3HABCTBI.

[TpenqmeToM KOTHITUBHOIO TEPMIHO3HABCTBA € BUBUEHHSI MTI3HABATILHOTO MEXaHI3MY (pOpMyBaHHS
1 3aKpiIUIeHHs y 3HaKaX-TEPMIHAX BJIACHE TEPMIHOJIOTYHOI iHpopMariii. OTke, KOTHITUBHA JIIHTBICTHKA
aHaJI3ye Te, sSIK JIOJMHA CIPUIMAE i OCMUCITIOE HAaBKOJIMILHIHM CBIT 1 SIK 1i JOCBIJ Mi3HAHHS peali3yeThCs
B MOBHHUX 3HQUEHHSX, TOAL SIK KOTHITUBHA TEPMIHOJIOTISI, OyAy4u pe3ysIbTaTOM KOTHITUBHOI JisUIbHOCTI
JIIOJIUHH, BiIoOparkae piBeHb iH(OpMaLlii IEBHOI raly3i HayKH Ta TEXHIKH.

BuBuenHss TepMiHONOTIi B MeXaxX KOTHITUBHOI JIIHTBICTHKH Tiepeadadae moOya0BY
KOHIIETITyaJIbHOI MOJIeNli TIeBHOI Tajy3i 3HAaHHS Ta 3’ACYyBaHHS B3a€MO3B’A3KYy MIX CTPYKTypamH
3HaHHA ¥ MOBHUMHU popMaMH. Y KOTHITUBHOMY TE€PMIHO3HABCTBI pO3pOOJIEHO YHCENbHI CIIOCOOU
opraHizaiii 3HaHb 1 KOTHITUBHHMX IIPOLIECiB, 30KpeMa, 3aCTOCOBAHO pi3HI BUAM (peiMiB,
KOTHITUBHHUX MOJIEJIeH, MPOTOTHIIIB, TEOPit0 POKYCYyBaHHS yBar, KOHIENTyajJbHa MeTadopa i 1HII
CIOCOOM TMpeJICTaBICHHs MaTepiaiy.
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Meta cratTi nossirae B oOOIpyHTYBaHHI IPOOJIEM Cy4acHOT0 TEpMiHO3HABCTBA 3 OTJISILY Ha
OCHOBHI 3acajy KOTHITOJIOTI] SIK HAyKU Ta OKPECJEHHI TOJJOBHUX MPUHIIMITIB TEPMIHOTBOPEHHS HA
MPUKIIAL AaHTTIHCHKIX HOMEHKJIATYPHHUX Ha3B KOMaXx.

Bukiag ocHoBHoro wMarepiaay. KorHiTuBHE TEepMiHO3HABCTBO IPYHTYEThCS Ha
TEOPETUYHOMY IMOTEHIIaNl TPaAWIiHOI ramy3i TepMmiHo3HaBcTBa. OnHAK, MOMPU PO3pPOOIIEHICTDH
aCreKTiB OCTaHHBOTO, [esSKi MUTaHHS 3aJIMIIAIOThCA JAMCKyciiHuMuU. Tak, ocTato4HO
HEpO3B’s13aHOI0 € Tpobiema nediHinii Tepmina. YucieHHI cmpoOu JHTBICTIB CHOPMYIIIOBATH
BU3HAUEHHSI TOHATTS «TEPMiH», siIke O 3aJ0BOJBHSJIO BCIX, BHUSBHIMCH MaJIONPOAYKTHBHHUMU,
BOYEBH/Ib, BHACIIIJIOK OaraTorpaHHOCTI OTO ()eHOMEHA.

Tak, mpuOIYHUKH CYOCTaHIIOHATBHOTO TOTJISAY Ha 3MICT MOHATTS «TEPMIH» YBaXKalOTh, 110
TEPMIiHU — 1€ OCOOJMBI CJIOBa UM CIOBOCIIONYKH, SKi BiAPI3HSAIOTHCS BiJ PEIUITH HOMIHATUBHUX
OJIMHMIIb OJTHO3HAYHICTIO, TOYHICTIO, CUCTEMHICTIO, HE3QJIC)KHICTIO BiJl KOHTEKCTY W €MOIIIHHOIO
HeirpanpHicTio [3]. OfHak 3a3HaueHa JyMKa 3aB)XKIU BUKIHKAIA CEPHO3HI 3aepeueHHsl, OCKIIbKU
YUMaJio TEPMiHIB HE BIATOBIIa€ HABEICHUM BHUIIIC BUMOTAM.

Y3BUYA€HUM € MOTJIAA OaraThoX JIIHTBICTIB HAa (DYHKIIOHAJIBHY MPUPOY TEPMiHA, CYTh SKOi
copmymosas I'. M. BUHOKyp: «TepMiHOM MOXe BUCTYNATH 6y/b-sike ciloBO... TepMiHM — 1ie He
0COOJIMBI CJIOBA, a TUTBKH CJIOBA B OCOOMHBIHM QyHKII» [4, C. 5].

Xo4 TIIyMadeHHs TepMiHa Yepe3 BUKOHaHI HUM (DYHKIIIT € HalO1IbII TOTIYHUM, YCE 3K BapTO
3a3HAYMTH, IO YUMAIO (YHKIIH, NPUIHCYBAaHHX TEPMiHYy, IEBHOI MIpOI0 NpUTaMaHHI U
3aranbHOBXKUBaHUM cioBaM [1, c.12]. 3 iHmoro OoKy, cepeid JIHTBICTIB JO ChOTOJHI CYTHICTh
caMoro MHOHATTA «(YHKIS TepMiHAa» 3alMIIaeThes aucKycikinoro. Tak, skmo I.J. Bunokyp
posrisigae pyHKIIO SIK JIUIIE OJIHY 13 CYTTEBUX O3HAK TEPMiHA, TO 1HIII JOCTIAHUKH BBAXKAIOTh, 110
X0Y TIOHATTSI «TE€PMiH» 1 HEMOXJIMBO OXapakTepu3yBaTh Oe3 ypaxyBaHHS BHUKOHYBAaHHX HHUM
byHKIIN, HEeMae miACTaB OOMEXYBAaTHUCA TUIBKH III€I0 HMOrO O3HaKOK. binbll oOrpyHTOBaHOIO
Bugaetses nmo3utist [1. O. @ropeHchKoro, KU TIIyMaunuTh TEPMIH SIK «BapiaHT 3BHYAHOTO CIOBa
Y KyJbTUBOBaHY, CIEIiabHO CTBOPEHY OJMHMUIIIO, 110 MA€ SK BIACTUBOCTI CBO€EI MEPIIIOOCHOBH,
TakK i HOBI, cienudivHi BIacTuBOCTI» [5, ¢. 360].

Y Hamomy JIOCHIIXEHHI MM JOTPUMYEMOCH BH3HAUEHHS TepMiHA Ha MiJCTaBl Moro
BJIACTUBOCTI 3a0e3rmeynTy norpedu meBHOi cdepu 3 ypaxyBaHHSIM IMi3HABAIBHOI 3ATHOCTI IIbOTO
NOHATTS: «TepMiH — 116 OCHOBHA OJMHUIIS HAYKH, CHEI[iaIbHUX Tajdy3ei 3HaHb 1 cep AISIbHOCTI
JIIOJIMHY, MTOKJIMKaHA HOMIHYBaTH 00’€KTH 1 MPOLIECH Ta OJHOYACHO CIYT'YBaTH 3acO0O0M II3HAHHS
HaBKOJIMIIIHBOTO CBITY» [1, c. 14].

He meHm BaxiIMBOIO B CydyaCHOMY TEpMIHO3HABCTBI € TpajauliiiHa mpolieMa BUMOT JI0
TepMiHiB. TakuMH € CHCTEMHICTb, IIO CTOCYEThHCSI MOHSATTEBOIO 3MICTY, CIOBECHOTO BHPaKEHHS i
BIJIMOBIAHOCTI MIX 3MICTOM Ta ()OPMOIO HasBHICTh Kiacu(ikariitHoi nediHimii (TIIyMadeHHs, SKe
IPYHTYETbCS Ha KIIOYOBOMY TilepoHiMi ¥ BuaoBiil crenudini abo XOJOHIMI); CTUCIICTb,
BIJMIOBIHICTh TO3HAYYBaHOMY IIOHSATTIO; MMWJIO3BYYHICTh, JIETKICTH BHUMOBM; IIParHEHHS [0
MOHOCEMIYHOCTI ¥ KOHKpeTHU3allii y MekaxX TePMIHOCUCTEMH i JI0 MPO30POCTi BHYTPIIIHBOI (HOpMH 3
OTJISIy Ha BUCOKY 1H(GOPMATHUBHICTh; KOPCTKA KOHBEHIIWHICTh; CTHJIICTUYHA HEUTPAIbHICTD;
3aJy4eHICTh J0 BIAMOBIAHOI CHUCTEMHU TMOHSATh TMEBHOI Tajy3i; BIAMOBIAHICTH HOPMaM MOBH, IO
3ano0irae mosBl Mpo(eCciiHUX >KaproHi3MiB; TOYHICTH 1 KOPOTKICTh; Ji€pUBalliiiHa 3/aTHICTb;
IHBapiaHTHICTh SIK BIJICYTHICTh BapiaHTIB 1 CHHOHIMIB [3; 6]. OnmHak y HaykKoBii JiTeparypi
CIIOCTEpIraeMO TEBHE 3MIIIYBaHHS I MIAMIHY MOHATh «BUMOIHM» Ta «OCHOBHI XapaKTEPUCTUKU
TepMiHay. JOCHIAHMKH BBaXKAIOTh, IO OCHOBHI XapaKTEPUCTHKU TEpPMiHA € «HE OlIbIne sK
TEH/ICHIIIE€I0, HOT0o O0a)KaHUMH SKOCTSIMU 200, BPEUITI-PEIT, BUMOTaMH /10 PalllOHATIBHO MO0y I0BAHO1
TEpMIHOJIOTT; 11e TIIbKM PEeKOMEH ALl Ul TepMiHa, a He pealibHa AiicHICTHY [7, ¢. 129].

HactymHuM JAHCKYyCIHHMM THTaHHSIM TPaTUIIfHOTO TEPMIHO3HABCTBA € PO3MEXKYBaHHS
TepMiHa i HOMEHAa K HOMEHKIATYpHOTO 3HAKa, Ha IIO BIepmie 3BepHyB ysary . 1. Bunokyp,
KW TIIyMauylB HOMEHKIJIATYPY K «CHCTEMY a0COIIOTHO a0CTPAKTHUX i YMOBHUX CUMBOJIIB, €IHE
MIPU3HAYEHHS KO MOJISrae B TOMY, 100 Ha/JaTH MaKCHUMAaJIbHO 3pYYHHMH 3 MPAKTUYHOTO IMOTJISLY
3aci0 MO3HA4YEeHHsS MPeIMETIB, pedyeil Oe3BITHOCHO 0 MOTped TEOPETHYHOI JYMKH, SIKa OIepye
UMMM pedammu» [4, c. 8].

51



ISSN 2076-5770. Bicauk Yepkacskoro yuiBepcureTy. 2019. Ne 1

Ha nmymKy mocnmimHUKIB, HOMEHH MO3HAYAIOTh 3[COUTBIIION0 OJAWHUYHI MOHATTS 200, TOYHIIIE,
npeametu [3]. 3 mporo npusoay O. B. bapannee 3a3HauaB, 1110 HOMEHKJIATYpl HAJICKATh HA3BU TIOHSTh
3 SICKPaBO BUPKEHOK MPEJAMETHICTIO, OCKUIPKM HOMEHKJIATypa € TOHSTTSAM 3HAYHO MIMPIIUM, HiXK
tepminoioris [8]. Homen, 3a Bu3HadeHHsAM pociiicbkoro ¢inocoda I'. I'. Ilnmera, — 11e 3HaK, OB’ 13aHUN
3 IMEHOBAHOIO PIYYIO HE B aKTi IYMKH, a B aKTi CIIPUHAHATTA i ysaBieHHs [9, c. 236]. Ha nymKy BueHoro,
HOMEHH HAJISKaTh J0 KaTeropii «JIeKCUCY», TOMY B HUX NOCNIa0IeHuil 3B 130K 3 MOHATTSIMH, & TEPMIHH,
SIKi BiZJOOpaKarOTh Mi3HABAIBHHN MPOIEC 1 3aiMarOTh MEBHE MICIIE B CHCTEMi, HAJIeKaTh KaTeropii
«orocy» [9, c. 237]. Homenu, Ha BigMiHY B TEpMIHIB, I SIKUX BOKIUBE TEPMIHOJIOTIYHE TIOJIE UM
TEPMIHOJIOTIYHUN KOHTEKCT, BUTBHO BXKHBAHI 11032 KOHTEKCTOM, OCKUIBKH BIIACTUBOCTI WMEHOBAHUX
pedeit He 3MIHIOIOTHCS BiJl Y)KUBAHHS IXHIX Ha3B y HAYKOBIM 4M TIOOYTOBIH cdepi criyikyBaHHs. Takum
YUHOM, HOMEH TIyMauaThb SIK JIKCHUHY OJMHHMIIIO, 32 JOMOMOTOI0 SIKOi MU HA3UBAE€MO BUAUMHA
MPEeIMET 1 crpuiiMaeMo oro Oe3 peatizarii TOYHOTO MicIsg B cHUCTeMi Kiacuikaiiid, a Takox 0e3
CHIBBITHECEHHS 3 IHIIMMH TpeaMeramyd. HoMeHW mo3a HOMEHKJIATYPHUMH CHCTEMaMH JIETKO
MIEPEXOIATh y TOOYTOBI CJIOBA, 30€piratoyu MpH IbOMY CBOIO IIPEMETHICTb.

[I{o0 BU3HAUCHHS HOMEHIB SIK HAWMEHYBaHb OJMHUYHUX MMOHATH HasBHI pi3Hi morysiau. Tak,
T. JI. Kangenaki, O. C. Axmanosa. /[. C. Jlorte BBa)karoTh, 110 Ha3BU OJWHUYHUX IOHATH ITOBHHHI
HaJIeKATH HOMEHaM, HatoMmicTh B. M. JIeunk nOTpUMYy€EThCS TIPOTHUIICIKHOI TOYKH 30pY 1 MPUIHCYE
(GYHKIIII0 MO3HAYEHHS! OJJUHUYHUX MOHATH BiacHUM imeHam [10, c. 13-24]. M. X. IlonoB 3a3Hauae,
10 HOMEHH HAJIAIOThCSl HE TUIBKH W HE CTUIBKA OKPEMUM KOHKPETHHM IIPEIMETaM, a iXHE OCHOBHE
MPU3HAYCHHS TOJSrae B TOMY, 00 OyTH Ha3BOKIO y3arajlbHEHOrO TpeAMeTa K THIIOBOTO
NpeACTaBHUKA IMEHOBaHOTO Kiacy. Tak camo BBaxae i B. M. Jleltunk: «HomeHKIaTyporo MOXHA
HA3BaTH CHCTEMY IO3HA4YeHb KJIACiB MPEIMETIB, SKI HaJeKaTh IO OJHOTO OJHOPIAHOTO DALy Ha
OCHOBI CBiZIOMO OOpaHMX 30BHIIIHIX O3HaK mux npeametiB» [10, c. 24]. Homenu Ge3nocepenHbo
«TIpUB’A3aH1» 10 TEPMiHIB 1 pa30M 13 HUMU IPYIYIOTHCS HABKOJIO MEBHUX MOHSTh.

3a crocoOoM TO3HA4YeHHsI HOMEH (DYHKIIOHYE SIK BITHOCHO NOBUIBHHMH <GIPIHMK» TIPEIMETa,
KOHBEHIIHO «IIPUKPIIUICHHUID» MpeJCTaBHUKAaMU BIATOBIIHOI Tamy3i 3HaHHA. BiH He mpereHIye Ha
PO3KPHTTS UM TIPHHAWMHI YaCTKOBE BiZIOOpaXKeHHsI TIpeaMeTa y (opMi JISKCHYHOTo 3Ha4eHHs [6, ¢. 15].

Ha mnporuBary tepmiHy, sKOMy mpuTamaHHa aediHiTHBHA (QYHKIS, HOMEH BHUKOHYE
JeHOTaTHBHY (DyHKINiE€I0 To3Ha4YeHHs. Kol B CEMaHTHYHIM CTPYKTYpi MOBHOIO 3HAaKa IPEBAJIOE
JICHOTATUBHUI KOMIIOHEHT 3HaY€HHS, (YHKIIIIO MO3HAYEHHS MOXE BUKOHYBATH TUIbKH Ol7[HA 32 CBOIM
MOHATIHHUM 3MICTOM crerianizoBana jekcuka [11, ¢. 9]. YV TepMiHO3HABCTBI TaKUMH JIEKCUYHUMU
OJMHULIIMM € HOMEHU. Y HOMEHKJAaTypHil JieKcull cUrHiikar (akTW4HO 3BEIEHHMH 10 HyIs, a
MOHSATIMHA BIHECEHICTh PEAYKOBaHa J0 PIBHS BKa31BKM Ha TEPMIHOBAHY raiy3b. Taki cJIOBECHI 3HAKU
MOXKHA BIJHECTH 10 iAeHTHU(IKalIfHMUX, 0 «3aliMalOTh BaroMmy Hilly B i€papXiuHii CTPYyKTypi
TEPMIHOCHCTEM 1 MaIOTh IIEBHUM, YITKO OKPECIEHUH BIAMOBITHOKO MeTacucTeMoro 3mict» [11, c. 11].

OTxe, HOMEHKJATypHI Ha3BH BIJPI3HAIOTBCA Bl TEPMIHIB 3a IUJIOK0 HU3KOK O3HAK 1
dbopMabHUX pUC: 00’ €KTOM MO3HAYEHHS, CIIOCOOOM TO3HAYEHHS, (PYHKITIEIO TTO3HAYCHHS, a TAKOX
3a CIoCcOOOM CHCTeMaTH3aIlil Ta KITbKICHUMH MMOKa3HHUKAMHU.

CrniBBIJHOLIEHHS] HOMEHKJIATYpu W TEpMIHOJOII] BCE M€ 3aJMINAETHCS AMCKYCIHHUM
MUTAaHHSIM TEPMIHO3HABCTBA: B OJIHUX BHUIAJIKaX HOMEHKIATypa MPOTHCTABI€HA TEPMIHOJIOTTYHUM
CHUCTEMaM, a B IHIIUX — BKIIFOUYEHA JI0 CKJIAJy TEPMIHOJOTII B SKOCTI ii crienu¢iyHOTrO Pi3HOBUIY.
B. M. Jleiiuuk BBakae, I10 HOMEHKJIATypa HE BXOJIUTh JI0 TEPMIHOCHUCTEMH, OCKIIBKH HOMEHHU
PO3MIISIIAIOTHCS SIK IPOMIKHA JIaHKA MIDK TEpMIHAMH SIK IMEHaMH TOHATH 1 BIacHUMHU iMeHamH [ 10,
c. 24]: 3 mepimuMH ix 30JMKy€ HayKOBa CIIPSIMOBAHICTb, @ 3 IPYTUMH — IIPEIMETHA 3aKPiIJICHICTb.

OpnHak NTUTaHHS BKJIIOYEHHS HOMEHIB J0 TEPMIHOJIOT1] 3HAYHOIO MIPOIO 3aJIEKUTh BiJ] chepu
3aCTOCYBAaHHS 1 3MICTy HOMEHKJATypH, aJPK€ OCTaHHS B KOXKHINH Traiys3i 3HaHHS «yTBOPIOETHCS
CBOIMH 0COOJIMBUMHU 3aco0amMu i 0arato B 4OMY BU3HAUAETHCS €KCTPAIIHIBAIBHUMHU YHHHUKAMM.
Ha nymky M.IIL Ky3bMmiHa, «HOMEHKJaTypa — 1€ Ta caMa TEPMIHOJIOTIA, OJHAaK BOHA
BHKOPHUCTOBYETBCSI HE y THOCEOJOTIYHOMY (HAYKOBO-IOCHITHOMY), a B OHTOJIOTIYHOMY
(mpakTruHOMYy) miaHi» [12, c¢. 69]. Ha Ham noruisi, Take NpoTHCTaBIeHHS cepu TepMiHOJIOriT Ta
chepu HOMEHKJIaTypHU He Ma€ JIOCTaTHIX MIJCTaB, OCKUJIBKY MepIla 1 APyra MOXKyTh YKUBATHUCS SIK Y
Mi3HABAIBHOMY, TaK 1 B MpPAaKTUYHOMY acnekTax. HoMeHKnaTypHi OJuHMII, SKI HaJlexXaTb 10

52



Cepist «®inosoriuni Hayku», 2019

CKJIaJy 3arajibHOi T€pPMiHOJIOTI1, T03HAYAI0Th 00’ €KTU M 3aCO0M OCTIKEHHS OKPEMHUX HAayKOBUX
rajy3ei, a BjacHe TEPMiHH — (IKCYIOTh SIBHIA, KOTPI CYMPOBOKYIOTH MPOIEC JOCTIIKCHHS.
OTxe, HOMEHKIATypa BUSBISIETECS HE CTUIBKM TNPOTHUCTABICHOK, CKUIBKH 3aJy4€HOI0 [0
TEPMIHOJIOTI] SIK 3MICTOBHO HAaHO1JIbIII KOHKPETHHH 11 piIBEHb.

JocnimkyBaHi HaMd HOMEHKJIATYpHI Ha3BH KOMaxX € CKJIQJIHUKOM EHTOMOJIOTIYHOI
TEPMIHOCHUCTEMH, Yy SKIH 111 HA3BH CINIBICHYIOTH 13 JIATHHCHKUMH Ha3BaMU Ha MO3HAYEHHS TaKCOHIB
komax — scientific names (mixnapoani Ha3Bu). Ha BingMiHy BiJ HHX, aHIJIIHCHKI €HTOMOHIMH
PO3MBIIAIOTRCS IK COMMON nNames (HarioHaJIbHI Ha3BW). MiKHApOIHI Ha3BU KOMax IOPIBHSHO 3
HAI[IOHAIBHUMH € HAHOUIbII YKMBAaHUMH B HAyKOBil JIiTepaTypi, OJHAK BOHH YaCTO-TYCTO
3MIHIOIOTBCS Yepe3 HENpaBUIbHE BUKOPHCTAHHS JIATHHHU, il 0OOMEXKEHI CIIOBOTBOPYI M JIEKCHYHI
MOJJIMBOCTI SIK MEPTBOi MOBM, BHUHHKHEHHS HOBHMX CHTOMOJIOTIYHHMX Kiacu@ikamiii, xuoOHe
BH3HAUYCHHsI KoMaxW. HarioHanbHI Ha3BW, SIKi ICHYIOTh IJIs 1IeHTH}IKAIii KoMax y Mexkax
AHTJTIHACHKOI MOBHOI CHUCTEMH, MarOTh OuIbIly CTalimbHICTh. OTXe, 3alMepeuyroud B HUJIOMY
0araro3HavyHICTh 1 CHHOHIMIIO Yy TEpPMIHOJIOTIi, BYEHI BH3HAIOTh HEOOXIIHICTH 30epeKeHHS
HAI[IOHAJIBHUX HAa3B Pa30M i3 MIXKHAPOJAHUMH TEPMiHAMHU.

Yepez 0OMEKEHICTh Cy4aCHHUMH EHTOMOJIOraMH 3HaHb JIATUHCHKOI MOBHM SIK TaKoOi, IO
BTpaTWJIa MOXKIIUBICTh PO3BUTKY, HOMEHKIATYpHAa CHCTEMa MIDKHAPOJHUX HAa3B 3aJHINAETHCS
CTaOUTPHUM SIIPOM TEPMIHOJIOTIYHOTO TOJIsA, a WOTro Nepudepiero MocTae CUCTEMa HAIllOHAIBHUX
HoMeHiB. [Ipy BUHUKHEHHI JIaKyH YM BiIMHUpPaHHI JIATHHCHKOTO TepMiHa HOTO MicCIie MOXKe 3aiiMaTh
aHTTACHKUN HOMEH, IO IOCUJITIOE 3B’ 30K MK HOMEHKJIATYPOIO 1 TEPMIHOJIOTIENO.

3 Meror 3abe3nedeHHs] CTaOUIBHOCTI, TOYHOCTI W YHIBEPCAJIbHOCTI MIKHAPOJHUX Ha3B
’KUBUX OpraHizMiB MiKHApOJIHHM KOJEKCOM 300s0ridynoi HoMmeHkmaTypu (International Code of
Zoological Nomenclature) Oyio 3aTBep/KeHO INpaBMiIa HPUCBOEHHS TaKWX HA3B TBapHUHaM,
30KpemMa, kKoMaxaM. YKJIaJaHHSIM HalllOHAJIbHUX HallMeHyBaHb KOMax CIOYaTKy 3aiimanacs Crinka
earomoniorie Amepuku (Entomological Society of America). Ilepmmii crnucok yxXBajleHUX
HAI[lOHAJILHUX Ha3B KoMax HaliyyBaB 142 HailiMeHyBaHHS, sKi Brepiie Oynu omyOJiKoBaHi
Acoriamiero  mpukiagHux —eHromousioriB - Amepuku (American  Association of Economic
Entomologists) y 1908 pori. Bynu Takox Bu3HAueHiI MPUHIMIIKA HAI[IOHAIBLHOI HOMEHKJIATYPH
komax (common names) [13], cepen HUX OCHOBHUMH € TaKl:

1) HamioHanmbHI Ha3BM MPHUCBOIOIOTHCA BHJAM KOMax, JIOKaJli30BaHUM TepeayciM Ha
teputopii Cnonydenux IlltariB Amepuku i1 Kanagu, a Takox BHAaM, HE XapaKTEpHUM I IMX
PETiOHIB, ajie BIJOMUM B YCbOMY CBITI;

2) NpPUCBOEHHS HALllOHAJBHUX HAa3B KOMaxaM Mae OyTH BHUIIpaBAaHUM, TOOTO HMEHOBaHI
BUJY TIOBHHHI BIJMIOBIIaTH TaKUM KPUTEPIsIM: @) BUJ € MOIMUPEHUM abo0, MpUHAWMHI, TaKUM, II0
MEePIOIMYHO TPAIUISIETHCS; 0) BUJ Ma€ €KOHOMIUHE 3HAYCHHS: MIKIIHHK CUTbCHKOTOCIOJAPCHKUX
pocnuH abo XWKak; B) BHJ BHAUISE MOTCHUIHHO BaXIWBl AN MEIUIIMHU PEUOBUHU; T) BUJ
3HAXOAMTHCS TT1JT 3arPO30I0 BUHHUINEHHS, 3SHUKHEHHS TOIIIO;

3) HalioHaNbHI HAa3BM TIOBUHHI MICTUTH He OiIbIIe TpPbOX KOMIIOHEHTIB (Xo4a
YOTUPUKOMIIOHEHTHI Ha3BH € TEX JONMyCTUMHMH), T03asK <«JOBra Ha3Ba HE3py4YHA IS
BUKOPUCTaHHA 1 HE BUIIPaBIOBYe CBOIX Itei» [13, c¢. 209]. YV nociijkyBaHiii HAMH HOMEHKJIATypi
MOOJIMHOKUMH € # IT’ATUKOMITOHEHTHI HakiMenyBanHs (spotted brown salt marsh mosquito,
European rosette willow gall midge, smaller European elm bark beetle, pink and green potato
aphid, turnip and cabbage gall weevil);

4) nanucaHHs (pa3oM YU OKPEMO) Ha3BU TAKCOHY M 3aJIe)KHHX BiJ] HHOTO CIIIB IPYHTY€EThHCS
Ha CUCTEMHIN KOPEKTHOCTI Ha3BU TAKCOHY (psAl, poauHa, pin). SAKIIo koMaxa JAIHCHO HAJEXUTh 10
TaKCOHY, BKa3aHOMY B 11 HalllOHaJbHIN Ha3Bi, CHTOMOHIM muIneTbess okpemo (honey bee, southern
fire ant, fig wasp, codling moth, house fly, bed bug). B inmomy Bumaaky HaiioHaIbHI
HaliMeHyBaHHs kKoMaxu mumryThes pazoMm (dragonfly, scorpionfly, mayfly ne nanexars psmy true
flies; mealybug nanexwurs psy homopterans, a ue bugs).

HarionanbHi Ha3BM KOMax MOXYTh MICTUTH CKIIQTHUKHU TXHIX MIXXHAPOJHUX BiJIMOBIIHHUKIB
3a YMOBM, LIO0 OCTaHHI € CTaOUIbHUMH, IIMPOKO BUKOPHCTOBYBAaHHMMH B JIITEpaTypi U He €
ckmagaumu Juis BumoBH (acarthophthalmid flies, alleculid beetes, bethylid wasps, cimbicid
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sawflies, zanolid moths). Taki Ha3BH 3aCTOCOBYIOTHCS TIEPEBAKHO JUIs HALlIOHATBHUX Ha3B KOMax
BHIIUX TAKCOHOMIYHHUX PiBHIB — sy, POJIUHH, POTY.

YxuBaHHs aedica B HAlIOHAIBHIM €HTOMOJIOTIYHIM HOMEHKIIATYPi pEKOMEHIOBaHE TUTBKH 3
METOI0 30epeKeHHS JIEKCHYHOIO 3HAa4YeHHS KOMITOHEHTiB Ha3Bu (W-marked cutworm, wood-ant
clothes moth, white-letter hairstreak).

[ToeHaHHS JIGKCHYHUX KOMITOHEHTIB y HAIlIOHATBHUX HaWMEHYBAHHSIX KOMax CIYrye OLuIbII
JeTaJIbHOMY ONKCY €HTOMOHA 1 CIIpUsi€ TOKpAICHHIO qudepeHiianii KoMax IUITXOM 320l KCHHS
MOBHHX pecypciB. Tak, KoJbOpOIIO3HAUCHHS MMOEIHYIOTHCS 3 YaCTHHAMH Tija komaxu (Whiteshouldered
house moth, vyellowfaced leafhopper, redlegged grasshopper, greenlegged orbweaver);
KOJIbOPOITO3HAUCHHS — 3 (hparmenTamu 3abapsieHns komaxu (yellowmargined leaf beetle, blackjacket,
redspotted antmimic, silverspotted skipper); mosnaucuus popmu — 3 yactuHamu Tina komaxu (leaffooted
bug, reticulatewinged trogiid, scalyleg mite, roundheaded pine beetle); kinbkicHi HOKa3HHKH — 3
enemenTamu 3abapsienns (twobanded fungus beetle, threelined leafroller, sixspotted mite, twicestabbed
lady beetle); mokasuuku o06’exta mii — 3 npemukarauMu 3Hakamu (redbanded leafroller, Texas
leafcutting ant, sweetfern leaf casebearer, privet leafminer, palm leafskeletonizer). st omucy wactun
Tila KoMaxu 4i (hparMeHTiB ii 3a0apBICHHS MepeBara HaaaeThest 6e30co00Biit hopmi mieciosa (P 11):
winged, legged, footed, faced, backed, headed, tailed, striped, lined, banded, spotted. Onnax
TPAIUISFOTHCSI AHTJIMChKI €HTOMOHIMH 3 BHKOPUCTaHHSM H IMEHHHMKOBOI ()OpMH Ha TO3HAYCHHS
napronima komaxu (angle-wing, clearwing, yellow underwing moth, arrowhead scale, cone-head, cone-
nose, square-spot dark moth, clay triple-line moth, dotted line looper).

BHCHOBKM Ta mepcHeKTHBH AOCTiMKeHHs. @DopMaibHO-CHHTAKCHYHI BHUMOTH JIO
HAI[IOHAJILHUX HAa3B KOMaXx, sIK 1 10 OyIb-fKOro TEpMiHA, HE BU3HAYAIOTh MEXaHI3MiB 3B’SI3KY
iXHPOTO TBOpPEHHs Ta CHiBBiAHeceHOCTI (opmu 1 3micTy. 3 MeTOW 3’SCyBaHHA L€l
CHIBBITHECEHOCTI 3 HAYKOBOIO KapTHHOIO CBITY INEBHOI raiy3i MOTpPiOHO 3aCTOCOBYBATH aHali3
MOTHBAI[IHHOI TMPHUPOIU TEPMIHOMO3HAYCHHS, IO BCTAHOBIIIOETHCS NUISXOM BHUKOPUCTAHHS
METOJIMKHA KOTHITHBHO-OHOMACIOJIOTIYHOTO aHaMi3y.
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ENTOMOLOGICAL NOMENCLATURE IN PERSPECTIVE
OF THE MODERN TERMINOLOGY ISSUES
Abstract. Introducton. English entomonyms constitute a special layer of the English vocabulary — the

term system, that is a set of words and compounds, providing the nomination of the basic concepts of a
particular area of knowledge and field of activity, connected by logical, semantic and other relations. Any
term system is the object of study of terminology — a chapter of lexicology that studies principles of the
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organization of term systems, mechanisms for term creation, requirements to terms, as well as solves applied
issues of ordering and codification of term systems and their correspondences in different languages.

The approach to investigating terms not only as elements of a term system, but also as a means of
linguistic expression of scientific thinking in communication is of particular importance for developing
semantics of the term; it is the most perspective direction in terminology.

Purpose. The article aims at establishing the issues of modern terminology in terms of the
fundamentals of cognitive science, and delineating the main principles of term creation on the material of the
English nomenclature insect names.

Results. Cognitive terminology is based on the theoretical potential of the traditional branch of
terminology. However, despite the development of aspects of the latter, some issues remain controversial.
Thus, the definitively insoluble issue of modern terminology is the definition of the term. Numerous attempts
made by linguists to give definition to the term that would satisfy all conditions, proved to be unproductive,
obviously because of the multifaceted nature of this phenomenon. In our research we adhere to the definition
of the term on the basis of its properties to meet the needs of a particular sphere, taking into account the
cognitive ability of this concept.

No less important in modern terminology is the traditional problem of requirements to the term. These
are consistency; compliance with the designated concept; euphony, easiness in pronunciation; tendency to
monosemy and concretization within a term system, as well as to transparency of internal forms considering
high informative value; rigid conventionality; stylistic neutrality; involvement in appropriate system of
concepts of a particular field; compliance with language standards; accuracy, etc.

The next controversial issue of traditional terminology is the distinction between the term and the
nomen as a nomenclature sign. Nomenclature names differ from the terms by a number of features and
formal characteristics: the object of designation, the method of designation, the function of designation, as
well as the method of systematization and quantitative indicators.

The correlation between the nomenclature and the term system is still a controversial issue of
terminology: in some cases, the nomenclature is opposed to the terminological system, and in others —
former is included in the latter as its specific form.

The nomenclature insect names investigated in this article, are a part of the entomological term system in
which these names coexist with the Latin names for designation of insect taxons (international names). In
contrast, English entomonyms are considered as common names. Common names that exist to identify insects
within the English language system are more stable. Thus, denying the general ambiguity and synonymy in
terminology, scientists recognize the need to preserve national names along with international terms.

In order to ensure the stability, accuracy and universality of international names of living organisms,
the International Code of Zoological Nomenclature approved the rules for assigning such names to animals,
in particular insects.

Originality. We were the first to investigate the English entomological nomenclature in perspective of
the modern terminology issues.

Conclusion. Formal syntactic requirements to national insect names, as well as to any term, do not
define connecting mechanisms of their creation and correlation of form and content. In order to clarify this
correlation with the scientific world view of a particular industry, it is necessary to apply the analysis of the
motivational nature of term designation, which is established by using the method of cognitive
onomasiological analysis.

Key words: entomonym, term, term system, nomen, nomenclature, term creation, term designation,
taxon.
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